
À l’aide d’une pince à bec,
retirer l’anneau autobloquant.

Jeter l’anneau
autobloquantune

fois retiré.

Desserrer la 
vis du 

crochet et 
retirer la 
pièce en 

plastique 
complète du 

tube du 
mât.

Tendre légèrement le drapeau,
insérer le crochet inférieur

dans l’anneau et fixer le crochet
avec la vis à la hauteur appropriée.

Top
Tige supérieure

Potence

Insérer l’extension de 20 mm dans la tige
supérieure à travers l’extrémité ouverte de
la gaine du drapeau.
Après avoir placé le drapeau, remettre le
crochet en place.
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Introduire les sangles du drapeau par
le bas dans le tube du mât jusqu’à ce
que la gaine s’aligne avec la tige
supérieure.

Retirer l’ancienne bague
de l’élément rotatif.

Jeter
l’ancienne
bague une

fois retirée.

Insérer le tube du mât,
avec le drapeau déjà monté

et la nouvelle bague en place,
dans l’élément rotatif.

Vérifier que l’élément rotatif est
correctement serré à la base
afin d’éviter toute oscillation.
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Insérer la nouvelle bague dans le tube
du mât à l’aide d’un marteau.

Retirer le tube du mât de l’axe 
de la base. Resserrer 

fermement l’élément rotatif à la 
base avec la clé Allen, en 

s’aidant de la goupille incluse.
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Use needle-nose pliers
to remove the self-locking ring.

Discard the 
self-locking ring

once removed.

Loosen the 
hook screw 
and remove 

the entire 
plastic 

piece from 
the mast 

tube.

Slightly tension the flag, insert the
lower hook into the ring,

and secure it with the screw
at the appropriate height.

Top
Top Stud

Rotating Arm

Insert the 20mm extension into the top stud
through the open end of the flag sleeve.

After placing the flag, reposition the hook.
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Insert the flag straps from below into 
he mast tube until the sleeve
aligns with the top stud.

Remove the old bushing
from the rotating element.

Discard the old 
bushing once 

removed.

Insert the mast tube, with the flag
already mounted and the

new bushing in place, 
into the rotating element..

Check that the rotating element
is properly tightened tothe base

to prevent oscillation.
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Insert the new bushing into the mast
tube with the help of a hammer.

Remove the mast tube 
from the axis of the base. 

Firmly re-tighten the rotating 
element to the base using the 

Allen key, assisted by the 
included pin.
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Con la ayuda de un alicate de
punta se quita el anillo

autoblocante.

Desechar el anillo
autoblocante una

vez retirado.

Aflojar el 
tornillo del

gancho y  
retirar la 

pieza
plástica 

completa
del tubo del 

mástil.

Tensar levemente la bandera
e insertar el gancho inferior
en la anilla y fijar el gancho

con el tornillo a la 
altura apropiada.

Top
Espárrago Top

Potencia

Introducir la potencia de 20mm,
en el espárrago del top, a través del
extremo abierto de la vaina de la bandera.

Tras colocar la bandera volver a
poner en su lugaer el gancho.
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Introducir desde abajo las
cintas de la bandera en el
tubo del mástil hasta hacer
coincidir la vaina con el
espárrago del top.

Sacar el antiguo casquillo
del elemento giratorio.

Desechar el 
casquillo

antiguo una 
vez retirado.

Introducir el tubo del mástil
con la bandera ya montada

en el que hemos introducido
el nuevo casquillo,

en el elemento giratorio.

Comprobar que el elemento
giratorio está correctamente

apretado a la base de esta
forma no tendrá oscilación.
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Introducir el casquillo nuevo en el tubo 
del mástil, con la ayuda de un martillo.

Sacar el tubo del mástil que 
está colocado sobre el eje de la 
base. Reatornillar fuertemente 
el elemento giratorio a la base 
con la llave Allen, ayudándose 

del pasador incluido.

C/ Oro 33-35, Pol. Ind. Sur. 
Colmenar Viejo (Madrid)

flags@screen-digital.com
+34 918 457 411www.screen-digital.com


